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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and

have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Jesus Christ our God, in your plan of

salvation for us, you healed the
leper.
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Cleanse our bodies and souls from
every sin, in thought and in deed, and

sanctify our spirits with your Holy
Spirit.
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May we glorify you with purity and

holiness, and give thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with the Church and her children.
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Salam Wal Raja’hul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace. Glory to God in the highest,
and good hope to all.



Cel:
Let us raise glory, honor, and praise to

the Eternal Word, who took flesh and
became like us in all things but sin;
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to the Creator of all, who appeared in
the world as a physician and healed
the sick in body and soul.
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To the Good One be glory and
honor, on this blessed Sunday, and
all the days of our lives, and for
ever.
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Cong: Amen
UM‘ ;gz_..ﬁ\



Cel:
O Christ our God, Physician of souls and

bodies, in your plan of salvation, you had
pity on the leper,
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who was outcast, and healed him by your
word. We lift up our eyes and hearts to you
at all times, and we implore you never to
keep your mercy and grace from us,

L5 el 835 Gl) IS, 4 3 5

/ ~ -

S Ul Bl YT A% copa S L la g
cbﬂ,uuj

~



but to look upon us with
compassion as you did with the
leper. Cleanse us and make us holy.
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Now, O Lord, we ask you, with the

fragrance of this incense, to stretch
forth your hand and have
compassion on us,
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for you have said, “Ask, and it will be
given to you; seek, and you will find;
knock, and the door will be opened for
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With unfailing hope, we implore
you to forgive our sins in your love
and heal us in your grace.
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Accept those who repent and bring back

those who have gone astray. Console the
grieving and strengthen the weak. Satisfy
the hungry and provide for those in need.
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Bless those who are generous and
enrich them with good deeds.
Remember the departed who have
gone to their rest hopmg In you.
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We raise glory and thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
for ever.
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Cong: Amen
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Please
Be Seated
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Cel:
Heavenly Physician, after you healed

the leper, you told him to go and show
himself to the priest and make an
offering
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Now, with the fragrance of this
incense, we offer ourselves to you
as an offering pleasing to you.
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In your mercy, accept it from us and

protect us. We glorify and thank you,
vour Father, and your Holy Spirit, for
ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: it-ra-ham ‘a lein (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Please
Be Seated
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Cel: Christ our Lord, our physician
vou have made the leper clean.
Now we beg you to heal us,

by your word forgive our sins.
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All: Rabbi Ya Man Tagabbal
Qedman Khedmatal abrar
Ya hanunu Tagabbal
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: “Lord, if you choose, you can make
me clean.”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen to
the proclamation of life and salvation for
our souls.
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Deacon:
Remain silent, O listeners, for the Holy Gospel is
about to be proclaimed to you. Listen and give

glory and thanks to the Word of the living God.
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were made
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For us men and for our salvation he came
down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has

spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and
the life of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-

lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I’'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the

Father | was sent as Word without flesh to give new
life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have

brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen
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Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our
brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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Al'afwahu wal’alsunu
walgaba’ilu wal’ajyalu kulluha
tutawibuki ya maryam
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watubariku bnaki li'anna
dhikraki yadumu fi albiae wafi
al’adyari karymaan.
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almalak fabiki wabibniki alhabib
tabarakati alshshueubu kuluha.



ANAPHORA

Saint Sixtus
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Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Holy Father, grant security, peace, and

everlasting love to your Church,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed
upon you. Peace to you, O server of
the Holy Spirit.
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Deacon:
Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Cel: O Lord, bless us and make us worthy of
the eternal reward reserved for men and
women of peace, and we raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: O Lord, we offer you these Holy
Mysteries, that through them, you may
free us from the sufferings caused by sin
and enable us to work for justice,
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that we may raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen
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STAND
Cel: The love of God the father +, and the grace
of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.

Al L S )



Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.
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Cel: With heart, mind, and tongue,
we give you thanks, O Father, Son,
and Holy Spirit, one true God.
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Joined spiritually to the invisible choirs
and countless ranks of angels, your
faithful people glorify you with them
and three times proclaim:
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Cel: Holy are you, God the Father, holy is your
only Son, and holy is your Spirit. Through the
incarnation of your Son, you saved the world
and freed it from sin and kept it from going
astray.

cﬁ.\;jj‘ ‘.JJJ‘ u..njds ch‘ ;é.ﬂ‘ uJ‘ u..njdﬂ JM\

dMUM\QAMJﬁJ cdu‘

~ -~ ~
/



Eucharistic

Prayer




Cel:

And he added these words: Whenever you
share in these Mysteries, remember my
death, burial, and resurrection until | come
again.
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All: We remember your death, O Lord. We
profess your resurrection. We await your
second coming. We implore your mercy and
compassion. We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us.
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cel: O Lord, we do not forget the
amazing events of your plan of
salvation and the fearful signs of your
second coming,
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when you shall reward all people according
to their deeds. Now your Church implores
vou and, through you and with you, implores
your Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:

O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore
vou. We glorify you. We profess our faith in
you and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel: Lord God and Father, have compassion on us
and on all your inheritance. Be pleased with this
offering through the descent of your Holy Spirit,
who proceeds eternally from you, and who is
substantlally the same as you and your Son.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-
bo-no ho-no.
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All:
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.

Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread +the Body of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel:
May these Mysteries, O Lord, allow us who

share in them to find joy in your presence,

and we raise glory to you, now and for
ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated



Cel:
O Lord, be an invincible fortress against
false teachings for your Church and her

shepherds.
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Assist our fathers: ..., the Pope of
Rome, ...Peter, our Patriarch of
Antioch, ..., our Bishop, and all the
bishops of the true faith.
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With blameless lives and with purity and
holiness, may they guide your Church and
present to you a faithful people who honor
vour name. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
O Lord, reward those who do good, free
those bound by hardships, liberate the
POOT,
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and visit those who are dejected,
distressed, and weary.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
O Lord, be a fortification for every city and

country that truly believes in you and

takes refuge in you. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

O Lord, strengthen those who call upon
the Mother of your Son, Jesus Christ, and
the saints who have pleased you,
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especially Saint Maron, Through your
grace make us and our departed
worthy of the eternal blessings,
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that you have prepared for your
saints. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.

o/

Gl



Cel:

O Lord, forgive the faithful departed,
who have been redeemed by the
death of your only Son.
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And on that day when all are rescued
from death, delivered from the realm

of the dead, and raised from the dust
of the grave,
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the grace of your only Son will have been
glorified in us and in them. Through him,
we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with
or without full knowledge.
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Cel:
O Lord, in the resurrection on the last day

when all is renewed, make us and our
departed worthy, through your grace, of
the joy of your heavenly kingdom.
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In us and in all things may your blessed
and most honored name be glorified,
praised, and exalted,
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with the name of our Lord Jesus Christ,
and of your living Holy Spirit, now and
for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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Ammama ka’sika tanhani’l ro’usoo.
Takhfikoo’l quloobu tutam teemo’l
sheefahu wa-tahlomu’l ayoonu

binooreekal moodi’ - binoorekal moodi.
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Ammama kasika nahtifoo baldua’ee
na’doo bismeeka noohaweeroo’l
samaa’a fastajib lana



STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation,
who offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who
offered yourself to your Father. You are

the High Priest, who offered yourself
as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer
rise like incense which we offer to your
Father through you. To you be glory for
ever.
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Cel:

O Lord, open our mouths and lips,
sanctify our bodies and souls, and
purify our minds and consciences,
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so that we may call upon you, O Father
of Mercies, and implore you, praying:

/g‘/ 2 - 2 ¢ _ T8 ey - o 7%
& . o o 5 **T
Lals canl Al Ul eope e BL) Cags
L



All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed

be thy name; thy kingdom come, thy will
be done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but

deliver us from evil. For the kingdom,
the power, and the glory are yours,
now and for ever. Amen.
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Cel: O Lord, hasten to transform all that
is harmful and detrimental into that
which will help and benetfit us, that we
may raise glory to you, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

wKaad] DU Jitaal
All:

And with your spirit.
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Deacon: Bow your heads before the God of
mercy, before his forgiving altar, and before the
Body and Blood of our Savior, who gives life to
those who partake of him, and receive the

blessing from the Lord.
JERA|
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Cel:

O Lord, may your graces, your
blessings, and all your divine gifts
descend in abundance on your Church,
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your parishes, monasteries, and
convents, that we may raise glory to
you, now and for ever. Amen.
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Cel:

The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with
vou, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.



Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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g s g cngty Al () L aal 5 S el
Olall g daa ) AU



Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
rJdiaall
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth;
to him be glory, for ever.

LT SO

3als F ol o Crsd 3ats G el Aa) 5 O
sLald) & 3al 5 A3Y ol AL SIS (o8
A AR A ) e



All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the
forgiveness of our sins and for new life.
O Lord our God, to you be glory, for
ever.
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa Mi-
vaha L-Ra-hati You-ridouni
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa Mi-
vaha L-Ra-hati You-ridouni
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Inni Wa-laou Salak-tou Fee Wa-di Zila-lil Mout La
Akha-fou Sou’an
L-Ann-naka Ma’ee Asa-ka Wa ‘Ou-ka-zouka Houma
You’az-iyanini.
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa Mi-
vaha L-Ra-hati You-ridouni
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Al-Joudatou Wal-Rah-matou Tat-ba’anini Jami’a
Ayyami Haya-ti Wa Sou-k-naya fee Baiteel Rabbi
Tou-lal ‘y-ya-a-a-a-am.
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Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa Mi-
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Dhabat nafsi shawqgan ‘iilaa khalasika.
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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'lilaa man nadhhab waeindak kalamu
alhayati al'abadiya? (2)
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Nahnu amanna bika (2)
'anaka quddusu allah (2)
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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rabby jasaduka ma’kalun hggan rabby
damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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gala alrabbu 'ana alkarmat antum
aghsanu alkarma kal’aghsani athbatuu
fiya ta’tuu bithimarin jamma
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rabby jasaduka ma’kalun hggan rabby
damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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mithla alha’imi fi alsahra' yabhathu
ean gatarati alma' hakadha yalhafu
galby 'ilayk anta alhidayatu ant alrraja’
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rabby jasaduka ma’kalun hggan rabby
damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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man ya’'kul min khubzi allah man
vashrab min khamri allah yarithi
alhayata al’abadiyat yuetaa alsaeadata
fi dunyah
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rabby jasaduka ma’kalun hggan rabby
damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina



U yae2 g“5‘3 &}K&})\j U)ju\.fp O w\ }CJ
el Lo csledd) Lo Comwl YT (sllaall £ Llamid
'umhu aldaghynata min sudurina wazrae
kalamaka fi damyrina fanahsuda hubba

aleata’, 'alaa astajib minna alduea’,
minaa alduea’
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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nahnu jiya’un anta khubzuna, nahnu

eitashun anta ma’una faminka yatybu
alghidha’, 'alaa astjib minna alduea’,

minna alduea'
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina



Cel:

Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body

to eat and your living Blood to drink. O

Lover of all people have mercy on us.
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All:
Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on
usS.
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Announcements

Please be seated



Cel:
Holy Father, our mouths accustomed to

earthly food give you thanks for your
grace
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that has made us worthy of this
heavenly food, the Body and Blood of
vour only Son.
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Through him and with him, glory,
power, and honor are due to you and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
UM‘ ;gz_..ﬁ\



Cel:
Peace be with you.
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All:
And with your spirit.
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Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who
came down and became for us the food that
does not perish. At your second coming, may
we not become the food of the imperishable

fire.
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We raise glory and thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: Go in peace, my beloved brothers
and sisters, with the nourishment and
blessings you have received from the

forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity
accompany you: the Father +, and the Son

+,and the Holy Spirit +, the one God, to
whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Rabbee anta tareeqee
Fee ma’atherel hayat
Rabbee anta rafeegee

‘enda sa’atel mamat
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Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt

Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana
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Anta narun leqgalbee

Anta aydan naseem
Anta hadyun ledarbee

Anta fajreyal waseem
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S Slan Gl Al g el
Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt

Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana
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U’dudeel muja’eena
Sa’edel ba eseen
Ashbe’el jae’eena
Arje’el khate een
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S Slan Gl Al g el
Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt

Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana
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Have a
Blessed

Sunday
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AN Please Exit
Quietly
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